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Condiciones de garantía / Warranty terms

Registro de garantía / Warranty register

Descripción soporte intermedio / Intermediate support description

Las condiciones de garantía de este producto están disponibles en la zona de descargas del sitio web corporativo de FAGOR.
http://www.fagorautomation.com. (Tipo de fichero: Condiciones generales de venta-Garantía).
The warranty conditions for this product are available in the downloads section of FAGOR’s corporate website at 
http://www.fagorautomation.com. (Type of file: General Terms and Conditions of Purchase - Warranty).

Para registrar su producto y obtener todas las ventajas del completo servicio postventa de Fagor Automation rellene el formulario 
disponible en el siguiente enlace: https://www.fagorautomation.com/servicio/cartera-de-servicios/registro-de-producto/
To register your product and obtain all the advantages of Fagor Automation’s full after-sales service fill out form available at the 
following link: https://www.fagorautomation.com/en/customer-service/service-portfolio/product-registration/
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Esparragos de ajuste M4
Adjusting M4 set screws

Tornillo de fijación M4
M4 fix screw

Arandela
Washer
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- Ate el soporte intermedio a un par de 2,5 Nm.
Fix the intermediate support to the scale, with M4 screw, torque 2.5 Nm.

- Asegúrese de que la alineación de la regla en dirección de la máquina es de 0,1 mm.
Be sure that the alignment of the scale must be in the machine direction, at 0.1 mm.

- Importante, los espárragos de ajuste deben estar sueltos.
Be careful, adjusting set screws must be loose.

M4 par de apriete 2,5 Nm
M4 screw torque 2.5 Nm

Los espárragos de ajuste M4 deben estar flojos
Adjusting M4 set screws must be loose
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- Coja el valor del reloj comparador al final de la regla para hacerlo coincidir en el paso tres.
Take the end scale value of the dial indicator as a reference in order to match in the step three.

- Ponga el reloj comparador a la distancia del soporte intermedio, ajuste los espárragos M4 para hacer
coincidir el valor de referencia del reloj en el paso 2.
Put the dial indicator at the distance of the intermediate support, tighten the M4 adjusting set screws to match
the reference value with dial indicator in step two.

Espárragos de ajuste M4
Adjusting M4 set screws
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